SUN-TZU:
PART III

TEXT RECOVERED FROM
LATER WORKS



[EDITOR’S NOTE: The textual materials that comprise Part III 1: A CONVERSATION BETWEEN

are passages recovered from later encyclopedic works and THE KING OF WU AND SUN W U2

commentaries. | have grouped these passages into “chapters,”
sometimes on the basis of a shared theme, and sometimes
because they come from the same source or archaeological
site. The specific reference for each passage is indicated in
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*The topic of this passage, ‘“‘scattering terrain,” is defined in
Chapter 11 above: “Where a feudal ruler does battle within his own
territory, it is a terrain that permits the scattering of his troops.”
Master Sun is explicit in his warning, “On scattering terrain do not
fight.”
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“The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “We
have reached marginal terrain, and have begun to press into

enemy territory. Officers and men alike are thinking of the

B

*The topic of this passage, “marginal terrain,” is defined in
Chapter 11 above: “Where one has penetrated only barely into en-
emy territory, it 1s marginal terrain.”” Master Sun is explicit in his
warning, “Do not stay on marginal terrain.”

return home; it is hard to advance, and so easy to with-
draw. With no passes or natural hazards to their backs, the
armics are fearful. The commanders want to advance, and
their officers and men want to withdraw; superiors and
subordinates are of two minds. Moreover, the enemy is
amply defended. He has reinforced his walled cities and
fortifications, and strengthened his chariot and mounted
detachments. With some of his forces blocking our front
and others attacking us from the rear, what are we to do?”

Sun Wu replied: “[A situation in which our troops have
entered enemy territory, the enemy is secure behind his walls and
does not bring the battle to us, our officers and men are thinking of
the return home, and for us to withdraw would be difficult indeed
is called occupying marginal terrain. We should select our elite
mounted troops and place them in ambush on the main thorough-
fare. As we withdraw, the enemy will give us chase, and when they
reach us, we attack them.]* When an army is on marginal
terrain, the officers and men are not one in spirit, they are
doing what they must only because they are on enemy
ground, and are going into battle without the heart for it.
Therefore, do not approach the enemy’s major walled cities,
and do not advance on his main thoroughfares. Set up de-
coys and feign confusion, and give the enemy the impres-
sion we are about to quit our position. Then select our elite
mounted troops, and send them on ahead into enemy ter-
ritory under a cloak of silence to seize cattle, horses, and
livestock. When our armies see the spoils, they will be ready
to advance without fear. Separate off our best troops and
lay them secretly in ambush. If the enemy comes, attack
him in full fury; if he does not, break camp and quit the

position.”
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The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “The
enemy has been first to reach contested terrain, has taken

up key strategic positions and has secured the advantageous

*The topic of this passage, “contested terrain,” is defined in
Chapter 11 above: “Ground that gives us or the enemy the advan-
tage in occupying it is contested terrain.”” Master Sun is explicit in
his warning, ‘“Do not attack the enemy on contested terrain.”

ground. In an effort to check our mounted detachments, he
then dispatches some of his select troops and crack officers
to attack us while others are kept defending their position.
What are we to do?”

Sun Wu replied: “The principle governing contested
terrain is that if you let the enemy have it, you can get it,
but if you try to get it, you will lose it. If the enemy has
occupied the contested terrain, move carefully and do not
attack him. Feign retreat and withdraw. Set up the flags
and sound the drums, and hasten to the enemy’s most vital
points. Drag brush behind the troops and raise the dust to
confuse the ears and eyes of the enemy. Separate off our
best troops and lay them secretly in ambush. The enemy
must come out to the rescue. What he wants we give him,
and what he abandons we take. This is the way of contested
terrain.

“If we are first to arrive, and the enemy tries to use
this strategy on us, select out our finest troops and rein-
force the defenses of our position, and send our light in-
fantry in pursuit. Deploy a detachment to lay in ambush in
some difficult stretch of terrain, and when the enemy comes
out to meet our pursuing force, our concealed troops launch
an attack from both sides. This is the way to take the com-

plete victory.”
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The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “On
intermediate terrain, we want to cut off the enemy line and

prevent him from advancing. We must preserve our border

*The topic of this passage, “intermediate terrain,” is defined
in Chapter 11 above: “Ground accessible to both sides is interme-
diate terrain.” Master Sun is explicit in his warning, “Do not get
cut off on intermediate terrain.”

walled cities intact and fortify their defenses, make a deep
cut in the main road and reinforce our hazards and block-
ades. What if we have not planned in advance and the en-
emy is already prepared, so he can advance at will and yet
we cannot get away? Where the numerical strength of our
armies 1s about the same, what are we to do?”

Sun Wu replied: “Since we cannot leave and yet the
enemy can come at will, we deploy a detachment and se-
crete the men in ambush. We are vigilant in our defenses,
but give the enemy the impression we are not up to battle.
Then when the enemy arrives, our troops in ambush will
appear from hiding places where it would never occur to

the enemy they would.”
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*The topic of this passage, the ‘‘strategically vital intersec-
tion,” is defined in Chapter 11 above: “The territory of several
neighboring states at which their borders meet is a strategically
vital intersection. The first to reach it will gain the allegiance of the
other states of the empire.” Master Sun is explicit in his injunction,
“Form alliances with the neighboring states at strategically vital
intersections.”

The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “The
strategically vital intersection must be reached before the
enemy forces, but our road is long and we have gotten
under way after the enemy. If, even with racing our char-
iots and galloping our horses, we cannot possibly reach the
intersection before the enemy, what are we to do?”

Sun Wu replied: “The territories of our neighboring
rulers border on three sides and our thoroughfares go in
all four directions. Our military strength is about the same
as the enemy’s, but there are other neighboring states in-
volved. What is meant by arriving first is we must send
lavish gifts by swift envoys and effect alliances with our
neighboring states, so that relationships are intimate and
there is mutual good will. Even if our armies arrive after
the enemy, we are more numerous by virtue of these alli-
ances. Dispatch our select troops and crack officers to check
enemy operations and get the upper hand. People sympa-
thetic to our troops will provide us with the full comple-
ment of supplies and provisions, and will act as lookouts
for our chariots and mounted troops in their comings and
goings. While we have abundant support, the enemy will
have lost all those who might have sided with him. The
neighboring states will be one flank in our united front, the
sound of our drums will rock the heavens, and we will
attack as one. The enemy will be alarmed, and will not

know how to respond.”
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The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “Our

forces have pushed deep into critical terrain and have passed

’

*The topic of this passage, “critical terrain,” is defined in
Chapter 11 above: “When an army has penetrated deep into enemy
territory, and has many of the enemy’s walled cities and towns at
its back, it is on critical terrain.” Master Sun is explicit in his in-
Jjunction, “Plunder the enemy’s resources on critical terrain.”

by many of the enemy’s cities and towns. Our supply lines
have been cut off and stopped. If we try to go back now,
there is no way we will make it. If we try to feed off of
the enemy, he is sure to put up a fight. What then are we
to do?”’

Sun Wu replied: “Generally when an army has occu-
pied critical terrain, the officers and men rely on courage
in pressing ahead. If the supply lines are broken, they plun-
der to provision themselves. If the rank and file get grain
or cloth, it is all handed over to the superiors. When many
receive rewards, the men will have no thought of going
back. If we intend to launch another attack, we must be
thoroughly prepared with deep ditches and high barriers,
giving the enemy the impression it will be a long and pro-
tracted battle. If the enemy doubts our capacity to move
on his roads, he himself will recall his troops from guarding
vital arteries. Under a cloak of silence we can then dispatch
a detachment of light chariots at the quick. Under the cover
of a cloud of dust, we can use horses and cattle to bait him.
If the enemy sends his troops out, sound the drums and go
after him. Conceal our troops, and when the enemy has

walked into the ambush, fall on him from all sides. His

defeat is assured.”
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The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “We

have entered difficult terrain and, with the mountains and

*The topic of this passage, “difficult terrain,” is defined in
Chapter 11 above: “Mountains and forests, passes and hazards,
wetlands and swamps, and any such roads hard to traverse consti-
tute difficult terrain.” Master Sun is explicit in his injunction, ‘“Press
ahead on difficult terrain.”

rivers, passes and natural hazards, the road is hard to fol-
low. We have been pressing on for a long time, and our
troops are exhausted. The enemy occupies the ground
ahead, and has also set an ambush behind us. He has estab-
lished camp to the left of our forces, and has set up defenses
against our right flank. His fine chariots and elite mounted
troops threaten our precarious route. What are we to do?”

Sun Wu replied: “First dispatch our light chariots to
advance about ten Ii in front of the main force to keep an
eye on the enemy. Prepare to engage the enemy in battle
amid the passes and natural hazards of this difficult terrain.
Divert the troops to the left and to the right. On the signal
of the high command, select vulnerable targets and take
them, with all of the men regrouping back at the main road.

Break off the operation once the troops are exhausted.”
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*The topic of this passage, “terrain vulnerable to ambush,” is
defined in Chapter 11 above: “Ground that gives access through a
narrow defile and where exit is tortuous, allowing an enemy in
small numbers to attack our main force, is terrain vulnerable to
ambush.” Master Sun is explicit in his injunction, “Devise contin-
gency plans on terrain vulnerable to ambush.”

The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “We
have entered terrain vulnerable to ambush. Directly in our
path is a formidable enemy, and to our back are natural
hazards and rough terrain. The enemy has cut off our sup-
ply lines, and wants us to think our best advantage lies in
flight. He sounds his drums and raises a hue and cry, yet
does not advance on us, trying to gauge our battle strength.

What are we to do?”
Sun Wu replied: “On terrain vulnerable to ambush,

we must seal off the passes. If we show the men there is
nowhere to go, they will take their fellows-at-arms as fam-
ily, everyone will be united in spirit, and the entire army
will fight as one. Prepare several days’ provisions at once,
but do not let the enemy see the fire and smoke, thus cre-
ating the impression that our forces are run-down, disor-
derly, and few in number. The enemy forces will take our
measure, and in preparing against us are sure to think we
are of little consequence. Arouse the officers and men, and
rally them to rise up in fury against the enemy. Detail
our superior fighting men in attack formation and in am-
bush. With defiles and natural hazards on all sides, sound
the battle drums and launch the attack. If the enemy forces
offer resistance, lash out at them suddenly and in full fury.
Those on the front line carry the fight and those behind
buttress them, working together to ram the enemy posi-
tion.”

The King of Wu again enquired: ‘“The enemy has fallen
into our ambush, but takes cover and plans his strategy
carefully. He offers us some concessions, encircles us with

his standards, and mills about as though his ranks are in



disorder. We do not know what to make of it. What are
we to do?”

Sun Wu replied: “Dispatch a thousand men to take
care of the standard bearers, send a detachment to block off
the main arteries, and send the light chariots ahead to harass
the enemy. Deploy our main force in battle formation, but
do not pounce on him. Join him in battle and do not with~

draw. This is the way to defeat his strategy.”

(ix) ] H
%3 &

4 i

i i3

5 £k

L -

B

5t

—+

.
o€

S EER S B AN B RS RN N

o
7|

B THAD SN Mok M E  OF B S EH
S MOERNOP RS R RS - RS

HEE O | AF SB-EEEE

i O N T DB HIHE S R eR (U
FAYAEIGF BHBES B FLRE BB I
HLANEZ EHEPENF EBEHER EAME ETHR
JEESE A SE SNFEFEHSESH IRREH

¥ AENHE EBTERE SRSE IR JNEE ZFEHM

BH i

The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “Our
army has moved across our own borders and has entered
enemy territory. The enemy arrives in force, and throws a
cordon around us several times over. We want to break
through his lines and escape, but the enemy has blocked
oft the roadways in all directions. We want to arouse the
officers and inflame the rank and file so our men are willing
to sacrifice their lives in bursting through the blockade.

What are we to do?”



Sun Wu replied: “Gouge out deep ditches and pile up
high barriers, showing the enemy we are prepared to de-
fend our ground. Lie still and motionless, thereby conceal-
ing our strength from the enemy. Solemnly inform the
entire army that our situation is a last-ditch fight to the
death. Slaughter the oxen and burn the wagons to feast our
troops, cook up all of the remaining provisions, and fill in
and flatten our wells and cooking holes. Shave your head,
throw away your official cap, and give up any thought of
living. The commander has no further strategies; the offi-
cers and men are armed with their death resolve. At this,
wipe down the armor, sharpen the blades, unite the men in
spirit and strength, and launch the attack on two flanks.
With the thundering of our drums and our ferocious battle
cries, the enemy will be terrified, and will not know how
to stop us. Divide our crack troops into two divisions to
smash through enemy lines and launch a stinging attack on
his rear lines. This is what is called snatching life from a

disaster of our own making. Thus it is said:

To fail to think fast when surrounded by the enemy
is to have your back pressed to the wall;
And to fail to take the battle to the enemy when

your back is to the wall is to perish.

King Wu again enquired: “What do we do if it is we who
have surrounded the enemy?’

Sun Wu replied: “Our mountains and valleys, high
crags and defiles, are difficult for the enemy to traverse. His
predicament is called the invader with his back to the wall.

As for how to attack him: Conceal our troops in unlikely

hiding places, and give the enemy a way out so he thinks
there is a road to safety. He will pass through the corridor
in an effort to save himself, and is sure to have no heart for
battle. Take this opportunity and attack him, and even
though he may be more numerous, you are sure to smash

2

him.
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*The topic of this passage, “‘terrain from which there is no
way out,” is defined in Chapter 11 above: “Ground on which you
will survive only if you fight with all your might, but will perish
if you fail to do so, is terrain with no way out.” Master Sun is
explicit in his injunction, “On terrain from which there is no way
out, take the battle to the enemy.”

The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “We
occupy terrain from which there is no way out, and our
supply lines have already been cut. The enemy ambushes
us on the rough terrain, and we can neither advance nor
retreat. What are we to do?”

Sun Wu replied: “Put our stores to the torch and use
up whatever goods we have left. Inflame the officers and
incite the rank and file so they have no thought of living.
With war drums and battle cries mounting to the heavens,
advance on the enemy without looking back. Enter the fray
having resolved to win or die, being fully aware that the
only alternative to death is to do what is needed in the
struggle.

“If it is the enemy who is on terrain from which there
is no way out, and the morale and courage of his officers
and men is at its height, the way to attack him is this: Be
responsive to the enemy’s moves and do not take him head
on. Secretly deploy troops to safeguard our advantages, cut
off the enemy’s supply lines, and watch out for the surprise
ambush. Go into hiding where we cannot be seen, dispatch
the archers and crossbowmen, and have them all hold their

ground.”
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The King of Wu enquired of Sun Wu, saying: “The
enemy occupies the mountains and passes, and constantly
uses his terrain advantage against us. He moreover has all
he needs of supplies and provisions, and though we harass
him he does not come out. And as soon as he sees an open-
ing, he breaks through and pillages. What can we do about
this?”

Sun Wu replied: “Divide up and deploy the army to

safeguard our critical points, and prepare against the enemy
thoroughly and with utmost vigilance. Covertly explore
the enemy’s situation, and wait in readiness for the least
sign of negligence. Try to tease him out with seeming op-
portunities, and put an end to his herding and gathering so
that for an extended period he brings in nothing. He will
change his posture of his own accord. Wait for him to leave
his stronghold, and then snatch what he covets the most.
Though the enemy might occupy strategic passes and ter-

rain, we are still able to smash him.”



2: SUN WU DISCUSSES
THE COMMANDER
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The military treatise of Sun Wu says: “Before the ar-
my’s watering hole has been reached, the commander does
not speak of thirst; before the fires have food on them, the

commander does not speak of hunger.”’2+
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Master Sun said: “The traits of the true commander
are: wisdom, humanity, respect, integrity, courage, and
dignity. With his wisdom he humbles the enemy, with his
humanity he draws the people near to him, with his respect
he recruits men of talent and character, with his integrity
he makes good on his rewards, with his courage he raises
the morale of his men, and with his dignity he unifies his
command. Thus, if he humbles his enemy, he is able to take

advantage of changing circumstances; if the people are close
to him, they will be of a mind to go to battle in earnest; if
he employs men of talent and wisdom, his secret plans will
work; if his rewards and punishments are invariably hon-
ored, his men will give their all; if the morale and courage
of his troops is heightened, they will of themselves be in-
creasingly martial and intimidating; if his command is uni-

fied, the men will serve their commander alone.”#
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Sun-tzu: The Art of Warfare states: “Where men are
committed to fight to the death, their superiors are able to
make good use of them. Even when they are taking it easy

and are at their leisure, commands will still be carried
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Sun-tzu: The Art of Warfare states: “Exalt him and he
is not arrogant; commission him and he does not act au-
tocratically; support him and he does not conspire; threaten
him and he is not afraid. Thus the actions of the able com-

mander are as incorruptible as a jade insignium.”?*’
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Sun-tzu: The Secret Essentials of the Art of Warfare**®
states: ‘“‘Because the able commander plans and calculates
like a hungry man, he is invincible in battle and uncon-

querable in the attack.”?*
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Sun-tzu: A Discussion of the Art of Warfare* states: “It
takes a person of civil virtue to bring peace to the empire;
it takes a person of martial virtue to quell disorder in the
land. The expert in using the military has three basic strat-
egies that he applies: The best strategy is to attack the en-
emy at the level of wisdom and experience; the second is
to expose the injustice of the enemy’s claims; and the last

is to attack the enemy’s battle position (shih).”%!
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Master Sun said: “The traits of the true commander Master Sun said: “The commander will surely choose

are: courage, wisdom, humanity, and integrity.”? those who are most fortunate.’’2




3: SUN WU DISCUSSES
DEPLOYING THE ARMY
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Master Sun said: “On marching through terrain with
natural defiles, grave mounds, and the ruins of old walls,

the army cannot tarry.”?*



